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Ημερομηνία: …………………..       Τμήμα: …………………..   Ονοματεπώνυμο:  ……………………………………….……….

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.
Α. Να μεταφράσετε τo απόσπασμα: « Aesopi nostri... Ephesi tradidit..»                                               (Μονάδες 20)

 


Β. 1.  Τι γνωρίζετε για τον Βαλέριο Κάτουλλο και την πηγή έμπνευσής του.                                      	     (Μονάδες 10) 
        
       
   
Β. 2. Να γράψετε μία ετυμολογικά συγγενή νεοελληνική λέξη με τη λατινική λέξη fugitivum.               (Μονάδες 10)
	

Γ.1.  Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους των ρημάτων: cognovisset, comprehendit.                              (Μονάδες 20)
               

 Γ.2.  Να μεταφέρετε τις παρακάτω λέξεις/φράσεις στη γενική ενικού:                                                         (Μονάδες 10)
 paucos menses ,   Plato quidam,



Δ.1.   Να αναγνωρίσετε το είδος των παρακάτω εμπρόθετων προσδιορισμών:			       (Μονάδες 30)
apud Patronem,  pro libero, in Asiam,  ex litteris,  in custodiam 
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